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CAROLE MORTIMER

Som en skygge

Oversat af Lene Støvring

MINISERIE: NÆTTER I BUENOS AIRES


FØRSTE KAPITEL

– Pardon, señorita?

Beth så smilende op på den mand, der et stykke tid havde siddet ved nabobordet på fortovsrestauranten i San Telmo-området af Buenos Aires og set beundrende på hende med sine smukke, chokoladebrune øjne.

Men inden hun nåede at svare, så hun en mand komme farende med en fart, der slet ikke matchede hans højde og drøjde. To sekunder senere var cafégæstens arm vredet smertefuldt om på ryggen.

– Rafael, mumlede hun forlegent. Hun rejste sig op. Hun var høj og slank, iført jeans, sort, tætsiddende T-shirt og en brun læderjakke.

Rafael værdigede hende end ikke et blik. – Drop det! beordrede han dystert den unge mand og bevarede grebet et par sekunder mere.

– Det er dig, der skal droppe det, Rafael, udbrød Beth. – Faktisk burde du slet ikke være her …

Og jeg som troede, jeg kunne undslippe ham i så meget som et minut. Selvfølgelig finder Rafael mig og ødelægger mit korte øjebliks fred og ro!

– Generer ham dig? var den unge argentiner modig nok til at spørge med sin voldsomme accent.

Generer Rafael Cordoba mig?

Han havde ’generet’ hende, siden hun havde mødt ham første gang. Og ikke kun fordi hun hadede at have ham i hælene dag og nat …

Næsten to meter høj maskulin perfektion … Mørkt hår, et kantet ansigt, der var domineret af gennemtrængende, blå øjne, enhver model ville misunde, brede skuldre og en så veltrænet krop, at end ikke hans jakkesæt kunne skjule den. Så selvfølgelig ’generede’ han hende!

– Jeg ville bare tale til dig. Den unge mand skar ansigt, fuldstændig overvældet af den voldsomme Rafael.

– Jeg ved det. Beth sendte Rafael et irettesættende blik.

– Er det sikkerhed at efterlade dig med ham? Han kæmpede lidt med sprogproblemerne.

– Mere sikkert end med dig, din … din …

– Rafael, gider du lige! Beth måtte beundre den unge mands vedholdenhed. – Det er … kompliceret, undskyldte hun og smilede beroligende til den unge mand. – Men det er okay. Han har ikke planer om at gøre mig fortræd.

– Du er sikker?

– Hun er sikker! svarede Rafael.

Der var garanteret et dødbringende blik bag de sorte spejlsolbriller.

Men hvis der var én ting, Beth var sikker på, så var det, at Rafael Cordoba ikke ville gøre hende fortræd. Faktisk tværtimod. Han var hendes bodyguard, ansat af Cesar Navarro, og han var her for at sikre, at hun ikke kom noget til.

Eller faktisk … At sikre at Gabriela Navarro ikke kom noget til. Gabriela, den unge kvinde, alle lod til at mene, Beth var.

Undtagen Beth selv …

For blot en uge siden havde hun levet et helt normalt liv hjemme i England, nydt sit arbejde på en forlagsvirksomhed og kun været moderat bekymret over, at hendes søster var fløjet på weekend i Argentina med sin nye chef, den latterligt flotte milliardær Cesar Navarro, i hans privatfly. Beth ville aldrig have gættet, at Graces ophold i Buenos Aires ville få så stor indflydelse på hendes eget liv!

Men her sad hun så i Buenos Aires få dage efter. Blodprøverne havde overbevist alle … på nær Beth selv … om at hun var Gabriela, Carlos og Esther Navarros datter, der var blevet bortført for 21 år siden.

Og Rafael Cordoba, der tidligere var Cesar Navarros egen bodyguard, vågede nu over Beth konstant, og det i en sådan grad, at en ung mand end ikke måtte tale til hende.

– Slip ham, Rafael! sagde Beth træt. Hendes få minutters frihed var forbi. – Jeg går alligevel nu, fortsatte hun surt. Hun fandt nogle penge i sin taske og smed dem på bordet, inden hun gik uden at ofre nogen af mændene så meget som et blik. Hun vidste, at Rafael ville være et par skridt bag hende, og det var bedre for den unge mand.

Selv nægtede hun at tro, at blodprøverne beviste, at hun var den savnede Gabriela Navarro. Cesar Navarro måtte komme med nogle beviser, der bakkede prøverne op.

Hvor godt hun end var kommet til at synes om Carlos og Esther Navarro i løbet af de sidste dage, var hun sikker på, det måtte være en fejl. Hendes forældre … hendes rigtige forældre … James og Carla Lawrence havde elsket hende. Hendes adoptivforældre, familien Blake, havde også elsket hende. Hendes mave snørede sig sammen ved tanken om at skulle affinde sig med hverken at være Elizabeth Lawrence eller Beth Blake, men en fuldstændig anden.

Men ind til videre havde Cesar Navarro valgt at gøre Rafael Cordoba, der desuden var hans bedste ven, til Beths skygge.

Rafael Cordoba …

Beth var ikke meget for at indrømme det, man han var endnu en mand, hun fandt ret intimiderende.

Endnu en mand?

Ja … Hvor meget jeg end forsøger at foregive noget andet, så synes jeg, Rafael Cordoba er intimiderende.

Der var noget rovdyragtigt over ham, og selv som 33-årig lignede han stadig præcis, hvad han var: en ekssoldat fra den argentinske hær … skræmmende som bare fanden!

Og for at gøre tingene endnu mere komplicerede havde hendes søster Grace travlt med at planlægge sit bryllup med Cesar Navarro måneden efter. Men hvor glad Beth end var på sin søsters vegne … for hun kunne se, hvor højt Grace elskede den flotte argentiner, og at den normalt så distancerede mand gengældte kærligheden … så fik det også Beth til at føle sig mere fanget end nogensinde. Hun havde bare lyst til at tage hjem til England og glemme, at Navarro-familien overhovedet eksisterede.

Men det kom aldrig til at ske. Om det så lykkedes hende at flygte, ville hun aldrig kunne flygte fra Graces forlovelse og kommende ægteskab med Cesar Navarro. Og hvor meget Beth end mente, hun var og altid havde været Elizabeth Lawrence, inden hun blev adopteret af Blakerne, kunne hun aldrig såre Carlo og Esther Navarro ved blot at forsvinde, som deres datter havde gjort for 21 år siden.

Men hun behøvede ikke tage hensyn til Rafael Cordobas følelser. – Gider du lige! bed hun, da hun fornemmede, at han bevægede sig målbevidst som et rovdyr bag hende.

I stedet kom han op ved siden af hende. – Det var meget tankeløst af dig at forsvinde fra Cesars lejlighed på den måde.

– Jeg var ved at blive kvalt!

Rafael kneb læberne sammen. – Du burde alligevel ikke have bekymret Esther på den måde.

Hvordan fanden gør han det dér? Hvordan ved han lige præcis, hvad han skal sige for at give mig vild skyldfølelse?

For hvor utålelig denne situation end var for Beth, ønskede hun ikke at såre det ægtepar, der allerede havde lidt så meget. Og det i en sådan grad, at da Cesar havde været gammel nok til at tage på universitetet, og på trods af deres kærlighed til hinanden, havde de ikke kunnet leve sammen længere. Deres elskede datter havde stået som et smerteligt spøgelse imellem dem.

En elsket datter, de var sikker på var vendt tilbage til dem i form af Beth.

Men den sandhed hverken ville eller kunne Beth acceptere.

Ikke mindst fordi hun som 24-årig følte sig helt forkert ved den opulente livsstil, Navarro-familien tilsyneladende så naturligt nød. Og selvom hun var kommet til at holde af de to ældre Navarroer, så vidste hun, at hun ikke hørte til her. Sammen med Navarro-familien. I Argentina. Hun var ærkeengelsk. Hun var veltilpas med den, hun var, nemlig et produkt af sine velstående, men langtfra rige adoptivforældre Clive og Heather Blake.

Ikke desto mindre var hun helt klar over den effekt, den tilsyneladende tilbagekomst af deres datter havde haft på de ældre Navarroers forhold. Efter at Carlos i årevis havde boet i Buenos Aires og Esther i USA, hvor hun var vokset op, delte de nu soveværelse i Cesars lejlighed, efter Grace var vendt tilbage til Buenos Aires sammen med Beth.

Beth sukkede tungt. – Ja, undskyld. Jeg havde bare brug for lidt tid for mig selv.

Rafael så ned på Beth Blake. Han kunne let læse de følelser, der fór hen over hendes udtryksfulde … og ekstremt smukke … ansigt. En del af ham følte endda med hende og hendes åbenlyse forvirring over at blive betragtet som den nyligt tilbagevendte Gabriela Navarro. Men blodprøven var et uomtvisteligt bevis, og som Cesars barndomsven vidste Rafael, hvor vigtig denne unge kvinde var for Navarro-familien; den rolige og pålidelige Carlos, den varme og kærlige Esther og den kølige og arrogante Cesar, der havde taget Rafael til sig som en af deres egne, da et skænderi med hans far havde tvunget ham til at flytte hjemmefra.

Og hvad enten Beth Blake accepterede sin identitet eller ej … og det gjorde hun tydeligvis ikke … så ville der ikke ske hende noget på hans vagt. Og hvad Beth angik, så passede han nu på hende 24 timer i døgnet, ugens syv dage!

Noget hun tydeligvis afskyede. – Gabriela …

– Jeg hedder Beth, for fanden! Hendes øjne skød lyn, og hendes kinder blev røde af vrede.

Kinder, der normalt var lyse og glatte som det fineste porcelæn. Hendes øjne var dybbrune, hendes næse lille og let opadvendt, og hendes læber smukt buede over den stædige og beslutsomme hage. Og hendes lange, silkebløde hår …! Rafael havde kun set et tilsvarende smukt, tykt og blond hår én gang før. Og det var Esther Navarros. Og blødprøverne viste, at hun var Beths biologiske mor.

Han trak på skuldrene. – For mig er du nu Gabriela Navarro.

Hun havde blot været to år, da hun var blevet taget fra sin rigtige familie, så Beth huskede ham lige så lidt, som hun huskede Navarro-familien. Men han huskede hende. Han havde ofte været hos Cesars familie i skoleferier og lignende, og Gabriela havde været Cesars elskede lillesøster; en guldhåret engel, der blev voldsomt forkælet af de to meget ældre drenge.

Men lige nu var hun så tilnærmelig som en hvæsende huntiger. – Jamen så er det da heldigt for mig, at jeg er fuldkommen ligeglad med, hvad eller hvem, du tror, jeg er!

– Jeg tror ikke noget som helst. Det er videnskabeligt bevist, at du er Gabriela Navarro. Og det er mindst lige så heldigt for mig, at jeg er lige så ligeglad med, hvad du mener om mig, smilede han hånligt, og han kunne se, at Beth overhovedet ikke kunne se det sjove i det.

Hun fnøs uelegant. – Du vil virkelig ikke vide, hvad jeg mener om dig, Rafael!

Måske ikke som bodyguard, men som mand? 

Om hun ville det eller ej, så viste de  blikke, hun sendte ham, når hun troede, han ikke så det, at Beth Blake afgjort så ham som en mand. Og hun kunne lide, hvad hun så.

Hvor meget hun end foragtede hans job som bodyguard.

En status Rafael havde tænkt sig at håndhæve, når som helst han var i nærheden af Beth Blake … Også selvom hendes bryster, sensuelle kurver og blidt svajende hofter var meget tillokkende.

– Måske ikke, drævede han afvisende. – Kan vi tage tilbage til lejligheden nu?

– Hvorfor lader du, som om jeg har et valg? spurgte hun træt.

– Og hvorfor kæmper du sådan imod din skæbne? Rafael betragtede hende køligt bag sine spejlsolbriller.

Beth trak smerteligt på skuldrene. – Måske fordi det ikke er sådan, jeg ser det.

– Grace lader ikke til at have problemer med at acceptere Navarro-familien som sin egen.

– Det er anderledes for Grace, smilede hun trist. – Hun har valgt at forelske sig i Cesar, acceptere hans frieri og blive en del af hans familie med alt, hvad dertil hører.

Rafael hævede brynene. – Vælger folk at forelske sig? Rafael havde set andre forelske sig, og det havde ikke set så let og behageligt ud, som Beth antydede, det var.

Det var måske let for Grace og Cesar nu, hvor de havde erkendt deres kærlighed for hinanden, men det havde det afgjort ikke været i starten. Gnisterne havde fløjet, og de havde skændtes om næsten alt undtagen den tiltrækning, der var opstået imellem dem med rekordfart.

Lidt ligesom Beth og jeg nu diskuterer alt …

Nej, det er slet ikke det samme! Ja, hun er dejligt ilter og ser godt ud, men det bliver aldrig mere end blot visuel tiltrækning.

Hun var Cesars elskede lillesøster, der var vendt hjem, og derfor kunne hun ikke blive en af de utallige kvinder, der flygtigt havde vandret igennem Rafaels liv … og seng … i de sidste 15 år.

Det var den eneste form for forhold, Rafael gik ind for. De flygtige. Han havde i en tidlig alder lært alt om kvinders bedrag fra sin fars anden kone.

– Sikkert ikke. Beth skar ansigt. – Men Graces kærlighed til Cesar giver hende i det mindste lyst til at forsøge sig med hans livsstil.

– Og din kærlighed til Cesar og dine forældre giver dig ikke grund til at gøre det samme?

Beth kunne umuligt undgå at høre irettesættelsen i Rafael Cordobas stemme, og hvis hun tog solbrillerne af ham, ville hun med garanti også kunne se den i de gennemtrængende, blå øjne. – Lad være med at fordreje mine ord, Rafael, mumlede hun i stedet. – Og hvordan i alverden skal jeg kunne elske tre mennesker, jeg for et par uger siden slet ikke vidste eksisterede? Det var lige præcis derfor, Beth ikke anede, hvordan hun skulle gribe situationen an.

Hun ville ønske, hun kunne huske, at Carlos og Esther engang havde været hendes forældre, og endda at den arrogante Cesar havde været hendes bror, men sandheden var, at Beth ikke havde nogen som helst erindring om dem. Så hun kunne umuligt være i familie med dem … Hvad end blodprøvesvarene sagde.

Det ville komme med tiden, havde begge Navarroerne forsikret hende om. Tid, som de tydeligvis regnede med, Beth ville tilbringe her i Argentina for at lære dem alle at kende …

– Der er ikke gået en dag i de sidste 21 år, hvor de ikke alle har tænkt på dig. Rafael Cordoba var tydeligvis ikke specielt tålmodig.

Beth sukkede dybt. – Og det er jeg oprigtigt ked af. Men på samme måde, som en udenforstående ville være over at høre en så sørgelig historie, sagde hun bestemt.

Hans kæbemuskler arbejdede. – Så du mener ikke, du har forårsaget Esther og Carlos nok smerte?

– Det er vel ikke retfærdigt at …

– De er to af de venligste, varmeste mennesker, jeg nogensinde har kendt.

– Det er jeg ikke i tvivl om, sagde hun smerteligt. – Men jeg har allerede haft, og elsket, to sæt forældre. Et tredje virker ikke alene usandsynligt, men også … nå ja … overdrevent.

Rafael kneb øjnene sammen. – Forskellen er, at de er dine biologiske forældre …

– Hvorfor fanden er det, at ingen af jer vil forstå, at jeg bare ikke kan acceptere dét? Hendes øjne blev lige så mørke, som Cesars blev, når han var vred eller oprevet. – Hvorfor jeg ikke kan acceptere noget af dette her? Og hvorfor jeg er nødt til at tage tilbage til England, tilføjede hun beslutsomt.

– Alle prøver virkelig … Han bed et hårdt svar i sig. Det var ikke ligefrem befordrende for at opbygge et ordentligt forhold til den kvinde, det var meningen, han skulle beskytte. Og tillid var nødvendigt. En tillid Beth Blake stædigt nægtede at vise ham. Han ville være nødt til at tale med Cesar om det, når de havde et privat øjeblik. – Hvis du ikke vil blive i Argentina for Navarroernes skyld, så vil du måske overveje at gøre det for Graces. Hun skal jo trods alt giftes med Cesar i næste måned.

– Det var et fejt trick, Rafael, mumlede Beth tørt. – Hvis alt andet fejler, så bring søsteren på banen.

Han smilede blot. – Virker det?

– Selvfølgelig, sukkede hun tungt.

Rafael nød ikke at se et så nedslået udtryk i det smukke ansigt. – Hvis det er nogen trøst, så skændtes Grace også hele tiden med Cesar, da de først mødtes.

Beth så overrasket op på ham. – Og med det mener du …?

Hun lignede sin storebror så meget i dét øjeblik, at Rafael havde svært ved at lade være med at grine. Hun kunne sige, hvad hun ville om ikke at være en del af Navarro-familien.

I dette sekund er hver en celle i hendes krop utvivlsomt Navarro!

– Jeg mener, at Navarroerne ikke kan være så slemme, hvis Grace har lært at elske dem så hurtigt, drævede han tørt.

Beth lagde hovedet på skrå og så spekulativt på ham i adskillige sekunder. – Du kan godt lide min storesøster … mumlede hun omsider langsomt.

– Ja, det kan jeg, bekræftede Rafael uden tøven. Grace Blake var lige så ilter og direkte som hendes yngre adoptivsøster og var uden tvivl det perfekte match til den ofte fjerne og arrogante Cesar.

Beth smilede spotsk. – Så er der måske alligevel håb for dig, Rafael.

Han rynkede brynene. – På hvilken måde?

– Håb for, at du alligevel er et menneske og ikke den følelseskolde robot, jeg troede, du var! sagde hun spydigt.

Rafael fnøs ad fornærmelsen. – En dag går du for langt, Gabriela.

– Og hvad sker der så? Beth valgte at ignorere hans brug af det andet navn. Denne gang.

– Så bliver jeg måske nødt til at bevise, hvor lidt robot jeg er!

Beth så undersøgende op på ham og ønskede, at hans øjne ikke var gemt bag de skide solbriller.

Men okay … Hans blik er nok lige så knivskarpt som hans tonefald.

– Og er det meningen, det skal skræmme mig? spurgte hun henkastet.

Nu kunne hun simpelthen mærke hans skarpe blik … Selvom han havde solbriller på.

– Der er langt mere … nydelsesbetonede måder at betvinge ulydige kvinder på end ved at skræmme dem, drævede han stille.

Beth mærkede en gysen ned langs rygraden. Ikke af frygt … men af ophidselse.

Hvilket naturligvis også var grunden til, at hun konstant var nødt til at udfordre denne mand. Hun havde aldrig været så fysisk opmærksom på en anden mand, som hun var det på Rafael Cordoba. På hans uforskammet gode udseende. På den rendyrkede, muskuløse råstyrke, der gemte sig under jakkesættet. Alene hans duft af sandeltræ og citrus var nok til at sætte hendes sanser i alarmberedskab … Og det i en sådan grad, at hun som regel fornemmede ham, inden hun fik øje på ham. Og det var ikke en behagelig følelse for en kvinde, der, inden hun mødte den arrogante argentiner, var så skide cool og sofistikeret, når det kom til mænds reaktion.

Rafael Cordoba vækkede i stedet en hed og generende følelse i hende.

– Betvinge ulydige kvinder? Beth så spotsk på ham. – Behøver du at være så neandertaleragtig?

Han smilede stramt. – Jeg kan forsikre dig om, at der aldrig er nogen kvinde, der har klaget over min … mine underkastelsesmetoder.

Nej, det har de garanteret ikke. Manden er jo for fanden levendegjort forførelse på to meget lange ben, så hvad skulle man klage over?

Men Beth havde ikke rigtig lyst til at høre om de andre kvinder, Rafael havde været involveret i.

– Så må de være nogle fjolser, bed hun med afsky, hvorefter hun vendte om på hælen og bevægede sig mod Cesars lejlighed.

Fuldt ud opmærksom på, at Rafael fulgte lige i hælene på hende.

Ligesom hun også var opmærksom på den prikken, der langsomt bredte sig over hendes jeansklædte lænd …

Lige over det sted, han med garanti overbeglor lige nu.

ANDET KAPITEL
– Jamen …
– Jeg synes, vi skal lade Gab… Beth tage tilbage til England, hvis det er det, hun ønsker, afbrød Cesar blidt sin mor, da hun protesterede over Beths information om, at det var planen, hun skulle flyve hjem dagen efter.
Beth så overrasket på ham. Hun havde været sikker på, at den arrogante Cesar var lige så meget imod det, som hans forældre tydeligvis var.
Måske smitter Graces fornuft alligevel af på ham.
Beth smilede taknemmeligt til ham. – Tak, Cesar.
Han nikkede. – Rafael tager naturligvis med dig.
Den taknemmelighed kom vist lidt for tidligt.
– Det tror jeg ikke …
– Og jeg arrangerer, at du flyver tilbage i privatflyet …
– Stop, Cesar! udbrød Beth indigneret. En indignation, der blot blev forstærket af Rafael Cordobas hånlige smil, mens han foregav at stå vagt ved døren … men tilsyneladende samtidig lyttede til deres samtale. – Jeg har en ganske udmærket billet til et helt almindeligt fly tilbage til England i morgen …
– Carlos …! sagde Esther oprevet til sin mand.
– Det er måske bedre, hvis du accepterer Cesars tilbud, ræsonnerede Carlos Navarro blidt.
– Jeg beklager, men det har jeg det ikke godt med. Beth skar en undskyldende grimasse. – Og jeg har hverken brug for eller lyst til, at Rafael forfølger mig overalt …
– Vær nu fornuftig, Beth, afbrød Grace stille, men bestemt og lagde sin hånd på Beths.
– Jeg er fornuftig. Beth vidste, at hun sandsynligvis både lød og opførte sig mere barnligt end fornuftigt. – Ingen andre end os, der sidder her … og så Rafael …, hun sendte ham et utålmodigt blik og bemærkede, at det hånlige smil nu var blevet vældig selvtilfredst, – … er klar over, at I alle tror, jeg er Gabriela …
– Det ved vi, du er, kære, smilede Esther varmt til hende.
Beth sank en klump ved synet af den ubetingede kærlighed, der lyste ud af den ældre kvindes øjne. – Ja … Men som du ved, har jeg stadig lidt svært ved at acceptere det. Hun undgik alles blikke. Hun kunne ikke håndtere det håb, hun så i Carlos’ og Esthers øjne, irettesættelsen i Cesars, forståelsen i Graces og hånen i Rafaels. – Indtil Cesar kan bevise sin påstand, er jeg stadig Beth Blake, og jeg har et job og et hjem i England, jeg må tilbage til, tilføjede hun fast.
Cesar så dystert på hende. – Jeg troede, du mente, du ville hjem og lukke huset ned, sige dit job op og sådan noget og så vende tilbage hertil.
– Hvorfor i alverden troede du det? Beth fik et forpint udtryk i ansigtet. – Jeg har knoklet for at få den universitetsgrad, og jeg elsker mit arbejde. Hvorfor skulle jeg opgive det?
– Måske fordi du er Gabriela Navarro og ikke længere har grund til at arbejde? sagde Cesar bryskt.
– Om du så en dag får uomtvisteligt bevis på, at jeg er Gabriela …
– Det har vi allerede.
– Men så vil jeg stadig nægte at sidde her og glo som en eller anden forkælet puddel… Beth tav, da hun hørte noget, hun var sikker på var en undertrykt latter henne fra døren. Hun sendte Rafael Cordoba et langt, mistænkeligt blik, inden hun atter vendte sig mod Cesar. – Jeg er ikke opdraget til at sidde og lakere tånegle …
– Jeg er også ret sikker på, at en forkælet puddel ville have folk til den slags, bed Cesar.
– Du gør det ikke bedre, Cesar, sagde Grace mildt bebrejdende.
Hans udtryk blev blidt, og han smilede ned til den kvinde, han elskede. Men smilet blegnede, da han atter så på Beth. – Jeg er sikker på, Grace hellere vil have, du bliver her og hjælper med bryllupsplanerne.
– Rafael har allerede forsøgt at trække søsterkortet, sagde Beth træt.
– Og?
– Og jeg kommer naturligvis tilbage til brylluppet. Jeg er jo trods alt førstebrudepige. Men indtil da kan Esther hjælpe Grace. Det sidste argument vidste hun, Cesar ikke kunne sige noget til. Hans mor var som en fisk i vandet med hensyn til bryllupsplanerne. – Så det stiller mig fri til at vende tilbage til mit liv i England, indtil et par dage inden brylluppet.
Cesar fnøs utålmodigt. – Måske kan vi indgå en eller anden form for … kompromis, så du kan tage en måneds orlov fra dit job og komme tilbage og …
– En måneds orlov? Beth rettede sig vantro op. – Det var ikke ligefrem populært, da jeg bad om en uges ferie for at komme her!
Cesar fik et stædigt drag om munden. – Så skal jeg måske overveje at købe firmaet. Så vil min første ordre som ny chef være, at du skal tage en måneds orlov.
Beth håbede, det var hans spøg, men hun vidste, at han havde midler til at gøre præcis, som han sagde.
Hun så på Grace og rystede vantro på hovedet. – Og du overvejer rent faktisk at gifte dig med én med storhedsvanvid?
Grace lo stille. – Afgjort. Men bare rolig. Man synes bedre om ham med tiden.
Denne gang var der ikke noget at tage fejl af: Rafael lo. Beth vendte sig om og så udfordrende på ham. – Måske skal du komme herind, hvis du har noget at bidrage med.
Rafael så hånligt på hende. – Jeg er blot en ansat …
Denne gang var det Beth, der fnøs. – Jeg tror, vi begge udmærket ved, at du har været Cesars ven igennem mange år og er ansvarlig for hans globale sikkerhed, så du er ikke ’blot’ noget som helst! Og desuden har denne samtale afsløret, at du forventes at tage til England sammen med mig, så dette omhandler i høj grad også dig.
– Ja, slut dig til os, Rafael, inviterede Cesar glat og bad Maria om at komme med endnu en kop.
*
Rafael havde haft tid til at tale med Cesar i løbet af dagen og lufte sin bekymring for Beths foragt for at have ham som bodyguard. Cesar havde forsikret ham om, at om Beth kunne lide det eller ej, så var der ingen andre end Rafael, Cesar ville betro hendes sikkerhed. Og Cesar vidste af egen erfaring, hvor stædige Blake-kvinderne kunne være. Det kunne godt være, Beth og Grace var adopterede og havde forskellige forældre, men de havde afgjort deres stædige personligheder tilfælles.
– Ja, kom herind, Rafael, smilede Esther, og da Maria kom med koppen, skænkede hun ham straks en kop kaffe. – Med alt det, der er foregået i de sidste uger, har jeg slet ikke fået spurgt, hvordan din familie har det, sagde hun, da Rafael marcherede ind i dagligstuen.
’Alt det, der var foregået’ inkluderede blandt andet Esthers eget ophold på hospitalet efter et biluheld, som hun gudskelov var sluppet fra med et par småskrammer. Hun var kommet sig fuldstændig, men episoden var blevet fulgt af chokket ved at få Gabriela hjem forklædt som Beth Blake. Begge dele god grund til ikke at få spurgt til den familie, Rafael havde så travlt med at undgå, når han var i Argentina.
– Alt vel, sidste gang jeg tjekkede, sagde han lettere afvisende, mens han satte sig i en stol, som den smilende Carlos havde hentet til ham.
– Bor din familie i Buenos Aires? spurgte Beth nysgerrigt.
– Nej, sagde Rafael køligt.
– Hvor bor …?
– Vi var vist ved at diskutere din rejse tilbage til England, afbrød Cesar hende brat.
Beth betragtede Rafaels udtryksløse ansigt et langt øjeblik længere. Hun fornemmede en splittelse, hvad hans egen familie angik; en splittelse, Navarro-familien tilsyneladende kendte til. Men det var der garanteret ingen, der havde tænkt sig at fortælle hende om. – Nej, det var dig, der diskuterede den. Hun så på Cesar. – Jeg har allerede fortalt, hvad mine planer er.
– Men de planer er uacceptable, afviste den mand, der snart ville blive hendes svoger … og måske endda hendes bror.
– Ikke for mig.
– Beth, forsøg at forstå, hvordan Cesar og dine … hans forældre føler det, opfordrede Grace blidt. – De har allerede mistet Gabriela én gang.
Beth mærkede den efterhånden velkendte knude i maven. Hun havde ikke selv nogen børn endnu … hun havde ikke været i nærheden af at have haft et seriøst forhold og da slet ikke et, hvor man talte om børn … så hun havde svært ved at forholde sig til den tragedie, det måtte være at få bortført en toårig datter og de næste 21 år ikke ane, hvad der var sket med hende.
Og det blev kun værre af, at Navarro-familien tydeligvis troede på, at hun var dette barn, der nu var vendt tilbage!
Og hvad Rafael og Cesar end troede, så kunne hun godt lide Carlos og Esther, og hun ønskede ikke at såre dem mere, end de allerede var blevet …
Hun sukkede. – Okay. Jeg indvilger i at flyve tilbage i privatflyet. Hun skar ansigt. – Jeg indvilger endda i at lade Rafael følge med … Ikke et ord! bed hun, da hun så hans hånende udtryk. – Men jeg sætter grænsen ved at tage orlov fra mit job … Og du kan lige vove på at købe firmaet, Cesar! Hvis du gør, siger jeg op og søger et andet sted hen, sagde hun lige så viljefast, som Cesar kunne have sagt det.
– Så køber jeg bare det firma også, proklamerede han.
– Du er da virkelig helt manisk kontrollerende, hva’?
– Og du er stædig som et æsel!
– Ha! Se dig lige i spejlet!
– Grace, nu kan jeg godt se, hvordan du kom på sporet af, at Cesar og Beth sandsynligvis var i familie, sagde Rafael stille. – Det er lysende klart, at de er bror og søster, selv uden blodprøver eller andre beviser. To par identiske, chokoladebrune øjne stirrede på ham; det ene par spørgende, det andet bebrejdende.
Grace lo stille. – Ja, der er ret tydeligt, ikke?
– Afgjort!
Beth spruttede af vrede. Hun så hidsigt på Cesar. – Som søster til din kommende kone har jeg indvilget i privatflyet og bodyguarden, så nu er det din tur til at indvilge i din halvdel af aftalen og lade mig komme videre med den karriere, jeg har arbejdet så hårdt for.
Rafael kunne ikke lade være med at beundre Beth en smule. Hun angreb det fra forretningsvinklen, og det var noget, Cesar kunne forholde sig til. Det eneste problem var, at Cesar aldrig ville gå på kompromis, når det handlede om sikkerhed for de mennesker, han holdt af. Hvor meget Beth end benægtede det, så troede Cesar klippefast på, hun var den søster, han havde forgudet som barn, og som han og hans forældre havde sørget over de sidste 21 år.
Men ingen af dem havde nok kunnet forestille sig, at Gabriela ville dukke op så mange år senere og nægte at modtage sin arv.
Cesar tog en tår kaffe. – Jeg tror ikke, du forstod, hvad jeg sagde før. Rafael følger dig ikke bare på rejsen. Han bliver hos dig, så længe du er der.
– Hvad? gispede Beth. – Det er jo både latterligt og upraktisk.
– Ikke desto mindre er det min betingelse, sagde Cesar stædigt.
Beth så utålmodigt på Rafael. – Det kan du da umuligt være tilfreds med?
Han kneb øjnene sammen. – Jeg gør, hvad end Cesar beder mig om.
– Fedt! sagde hun med væmmelse. – Og hvor har du tænkt dig, du skal bo, mens du er der? For det bliver afgjort ikke hos mig!
Rafael vurderede hende køligt. – Jeg har forhåbentlig en løsning på tingene, inden vi tager af sted i morgen.
– Hvilke ting?
Han undertrykte sin morskab over hendes tydelige mistænksomhed. – Ting.
– Gør noget, Grace! bad hun sin storesøster.
– Jeg ved, det er svært for dig, skat, men … Grace skar ansigt. – Under de givne omstændigheder … Hun så på Carlos og Esther, – … så er jeg vist nødt til at give Cesar og Rafael ret.
– Ufatteligt! Beth rejste sig larmende fra bordet. – Rafael og Cesar, færdiggør I endelig jeres planer. Personligt går jeg op og pakker, mumlede hun følelsesladet. – Jo før, jeg kommer væk herfra, jo bedre, sluttede hun og marcherede ud af dagligstuen.
Esther blegnede, og Grace rykkede hen til hende. – Hun mener det ikke, Esther. Beth er bare lidt oprevet og desorienteret over alt det, hun bliver budt i disse dage.
– Hun er forkælet og stædig. Cesars kæbemuskler spillede, og i det fjerne hørtes en dør smække med et brag.
– Hun er bange, rettede Rafael ham stille, stadig med blikket rettet mod døren, Beth var forsvundet ud ad. Han rejste sig langsomt. – Må jeg have lov at gå ind og tale med hende?
– Vil du? spurgte Grace taknemmeligt. – Jeg ville gerne gøre det selv, men lige nu betragter hun mig vist som at have tilsluttet mig … hun lavede en utilpas grimasse.
– Fjenden, færdiggjorde Esther hendes sætning.
– Ikke fjenden, forsikrede Grace hende straks. – Prøv at se det fra Beths side. Hun har ikke alene allerede mistet to sæt forældre, men i de sidste 21 år har hun ikke anet, I eksisterede, så I kommer til at give det tid og tålmodighed. Hun så spidst på Cesar. – Hvis hun skal ende med at acceptere, hvem hun er.
– Hvis I vil undskylde mig, sagde Rafael. Hvor meget han end sympatiserede med Beths forvirring, var det på tide, hun så tingene med andre øjne end sine egne. Han forlod alvorligt stuen.
*
Beth nægtede at græde. Hun kylede sit tøj ned i den åbne kuffert.
Hvornår er mit liv blevet sådan et mareridt? Og hvad med mine planer for en fremtid i forlagsverdenen?
Det hele ændrede sig præcis i det øjeblik, hvor Grace for lidt mere end en uge siden mødte Cesars forældre.
Og jeg nægter at …
– Hvis du var min søster, netop tilbagevendt eller ej, så ville jeg havde lagt dig over knæet og givet dig en røvfuld!
Hun blinkede hurtigt tårerne væk og vendte sig hidsigt om imod Rafael. Hun rettede sig beslutsomt op imod hans overvældende højde. – Nå, men så er det godt, jeg ikke er din søster, hva’? bed hun.
De laserblå øjne kneb sig advarende sammen. – Du sårede Esther dybt, og det er for mig lige så utilgiveligt, som det er for Carlos og Cesar. Hans knivskarpe tone var ikke til at tage fejl af.
Beth så træt på ham. – Det var ikke min mening …
– Men du gjorde det alligevel.
Hun slog skyldbetynget blikket ned. – Jeg undskylder, inden jeg tager af sted.
Han sukkede dybt. – Hvorfor er det, du bliver ved med at kæmpe mod det uundgåelige?
Hendes øjne skød lyn. – Som jeg sagde tidligere: Fordi jeg ikke ser det på den måde.
Rafael rystede utålmodigt på hovedet. – Så er du et fjols. Og du er et endnu større fjols, hvis du tror, at Cesar nogensinde vil sætte sin søster, Gabriela, i en sårbar position igen! Bare det, at de overhovedet tillader dig at tage af sted igen …
– Der er ingen, der ’tillader’ mig noget som helst.
– Jo, de gør, bed han bryskt. – Tror du ikke, Esther ville kunne stoppe dig, hvis hun ville? Hun kunne bryde tryglende og grædende sammen, så du kunne føle dig skyldig oveni.
Beth krympede sig. – Det har Esther alt for meget værdighed til.
– Ja, medgav han stille. – Men du er den datter, hun har sørget over i mere end 20 år. Det er som at få flået hjertet ud endnu en gang at lade dig gå nu.
Beth blinkede. – Hvorfor forsøger hun så ikke at stoppe mig?
– Jeg tror, hun ved, det er bedst at lade dig gå og bare håbe på, du vil komme tilbage.
– Og hvis jeg ikke gør?
– Det gør du også.
– Du lyder meget sikker.
– Ja, sagde han blot.
Beth sukkede dybt. – Du mener tydeligvis, at jeg bare skulle tage og acceptere alt dette …
– Du skal acceptere tingenes tilstand, korrigerede han barskt. – Og jo før, du gør det, jo lettere bliver det for dig.
– Jeg har ikke bedt om noget af alt dette … rod.
– Det har din mor, far og bror heller ikke.
Hun rødmede. – De er ikke …
– Jo, de er, Beth, insisterede han blidt.
Hun rystede på hovedet. – Jeg kan simpelthen ikke … vil ikke acceptere det. Ikke før Cesar kommer med mere endegyldige beviser.
– Blodprøver er endegyldige.
– Ikke for mig!
– Hvad ville så kunne overbevise dig?
– Aner det ikke. Hun sukkede træt.
– Måske en gravsten, hvorpå der står Elizabeth Lawrence, to år?
Beth hævede langsomt hovedet. Hun stirrede på ham og mærkede, hvordan alt blod forsvandt fra hendes ansigt. – Siger du, der findes sådan en gravsten?
Han trak på sine brede skuldre. – Ville det hjælpe med at overbevise dig, hvis der gjorde?
Hendes håndflader blev klamme ved tanken om en lillebitte grav med en sådan gravsten. – Har du allerede bevis på, at Elizabeth Lawrence er død?
– Nej, ikke endnu, indrømmede Rafael modvilligt.
– Men det vil du skaffe?
– Sandsynligvis.
Beth stirrede måbende på ham i adskillige, lange øjeblikke, ude af stand til at løsrive blikket fra de gennemtrængende, blå øjne. – Du kommer ikke kun med til England som bodyguard, gør du? gik det langsomt op for hende.
Han smilede kort. – Det troede du heller ikke rigtig selv på, vel?
Gjorde jeg? Troede jeg helt ærligt, at Cesar ville stoppe med at forsøge at bevise, jeg er hans søster Gabriela? Og at han ikke ville udnytte Rafaels tilstedeværelse i England til sidste blodsdråbe?
– Og hvis du finder det bevis?
– Så vil du måske endelig være overbevist, trak han på skuldrene.
Vil jeg? Er det virkelig muligt, at den oprindelige Elizabeth Lawrence døde som lille? Og hvor ligger hun i givet fald begravet?
Det var blot et par dage siden, Grace havde antydet, at Beth måske var Navarroernes forsvundne datter, og blodprøverne havde overbevist alle, undtagen Beth. Men i de dage havde Cesar også fortsat sin søgen efter sandheden omkring, hvordan Gabriela kunne være blevet bortført fra Argentina til England for 21 år siden og fået identiteten Elizabeth Lawrence …
– Der er mange af os, der, hvis vi fik valget, ville have foretrukket at være født ind i en anden familie end vores egen, drævede Rafael og så, hvordan et hav af følelser strøg hen over Beths udtryksfulde ansigt. Vantro var den sidste af dem.
– Selv dig?
Han skar tænder. – Vi taler ikke om mig.
– Ikke?
– Nej! Han ønskede ikke at tale om sin familie og grunden til, han ikke havde set sin far i årevis. Af samme grund som han foretrak at holde sine forhold til kvinder fysiske i stedet for følelsesmæssige. En grænse Beth Blake overtrådte igen og igen, hver gang de var sammen …
– Og hvis du finder ud at, at der findes en sådan grav … Fortæller du så mig det først, eller rapporterer du direkte tilbage til Cesar? Hun så udfordrende på ham.
Han kneb atter læberne sammen. – Jeg er ansat af Cesar …
– Helt ærligt, Rafael! Hun så bedende på ham.
Han var uheldigvis ikke så immun overfor hendes blik, som han havde håbet. – Skal vi ikke bare vente og se, hvad der sker?
– Du lyder, som om du taler til et barn!
– Så er det nok fordi, du opfører dig som ét! Rafael lod sin frustration gå ud over hende.
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